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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council 

Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 24 Mehefin 2026 yn Neuadd Goffa Llanrhystud. 

Minutes of the meeting held 24 June 2026 in Llanrhystud Memorial Hall. 

1. Presennol | Present: 

Cyng. Gwyn W. EVANS (GE), John EVANS (JE – cyrhaeddodd yn hwyr | arrived late), Meinir Evans (ME), 
Gareth FLYNN (Cadeirydd | Chair), Charles GREEN (CG), Morris Jones (MJ). 
Eifion ROBINSON (Clerc | Clerk). 
Heledd DAVIES (Cyfieithydd | Translator) 

2. Ymddiheuriadau | Apologies: 

Glyn Davies (GD), Gwyn JONES (GJ), Donald MORGAN (DM), Iestyn TUDUR-JONES (ITJ). 

3. Datgan diddordeb | Declaration of interest: 

Dim datganiad o ddiddordeb | No declaration of interest. 

4. Cofnodion | Minutes: 

Ni chymeradwywyd cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd ar 03 Mehefin 2026 oherwydd bod angen cywiro. 
The minutes of the meeting held on 03 June 2026 were not approved as correction was required. 

5. Materion agored a gweithredoedd yn dilyn y cyfarfod blaenorol | Open matters and actions from the previous 
meeting:  

# Disgrifiad | Description Diweddariad | Update Gweithred | Action 

01 Cynnal Cae Ceredig | Cae 
Ceredig Maintenance. 

Clerc: Mae A.Jones wedi egluro costau 
fel £80 pob 3 wythnos ar gyfer y maes 
chwarae, ynghyd â rhwng £100-£300 
bob 3 wythnos ar gyfer y cae chwarae 
(£300 am y toriad cyntaf yna 
cyfartaledd o £150 ar gyfer cynnal a 
chadw). 

Cyngor: pleidlais i gynnig y contract i 
A.Jones (5 o blaid – 0 yn erbyn) a 
basiwyd. 

Cyngor: cytuno i ddiolch i D.Moore am 
ei ymroddiad i'r gwaith dros y 
blynyddoedd, gyda cherdyn a thaleb 
(£60) i fwyta allan. 

Clerk: A.Jones has clarified costs as £80 
per 3 weeks for playground area, plus 
between £100-£300 every 3 weeks for 
the playing field (£300 for the first cut 
then averaging £150 for maintaining). 

Council: vote to offer A.Jones the 
contract (5 for – 0 against) was carried. 

Clerc: i gysylltu ag A.Jones a 
gwneud trefniadau i'r gwaith 
ddechrau. 

Clerc: i drefnu cerdyn diolch a 
thaleb i D.Moore. 

Clerk: to contact A.Jones and 
make arrangements for the 
work to begin. 

Clerk: to arrange thank you 
card and voucher for D.Moore. 
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# Disgrifiad | Description Diweddariad | Update Gweithred | Action 

Council: agree to give thanks to 
D.Moore for his dedication to the work 
over the years, with a card and voucher 
(£60) to dine out. 

02 Arwydd Cae Ceredig | Sign 
for Cae Ceredig. 

Darparwyd nifer o ddyluniadau gan 
Y.Kolczak ac fe'u haseswyd gan y 
cynghorwyr. 

Cyngor: cytunwyd ar ddyluniad gyda 
mân addasiadau. 

A number of designs were provided by 
Y.Kolczak and assessed by the 
councillors. 

Council: agreed on a design with slight 
modifications. 

Clerc: i roi adborth i Y.Kolczak a 
gofyn am greu arwyddion cyn 
gynted â phosibl. 

Clerk: to feedback to Y.Kolczak 
and request for signs to be 
created as soon as possible. 

03 

Planhigion wedi gordyfu ar 
lwybr cyhoeddus | Public 
footpath is overgrown with 
vegetation. 

Clerc: nid oedd ganddo amser addas i'w 
roi i gynnal digwyddiad gwirfoddol. 

Clerk: did not have suitable time to give 
to holding a volunteer event. 

Clerc: i anfon hysbysiad ar 
Facebook yn gofyn am 
wirfoddolwyr i helpu gyda 
chlirio'r llwybr troed. 

Clerk: to send out notice on 
Facebook requesting 
volunteers to help with clearing 
the footpath.  

04 

Tacluso ochrau rheolydd 
yn y gymuned | Tidying 
road verges within the 
community. 

Clerc: nid oedd ganddo amser addas i'w 
roi i gynnal digwyddiad gwirfoddol. 

Clerk: did not have suitable time to give 
to holding a volunteer event. 

Clerc: i anfon hysbysiad ar 
Facebook yn gofyn am 
wirfoddolwyr i helpu gyda 
chlirio ymylon ffyrdd ochr. 

Clerk: to send out notice on 
Facebook requesting 
volunteers to help with clearing 
side road verges. 

05 

Rhyddhau carthion. 

Sewage release. 

GE: mae gwybodaeth wedi'i darparu i'r 
clerc. 

GE: information has been provided to 
the clerk. 

Clerc: i rannu gwybodaeth 
drwy'r wefan/Facebook. 

Clerk: to share information via 
website/Facebook. 

06 

Cyflwr gwael Wyre Fach. 

Poor condition of Wyre 
Fach. 

CG: mae'r preswylydd wedi derbyn 
ymateb gan CNC ond nid oedd yn 
fodlon, er nad oes ganddo unrhyw 
fwriad i fynd ar drywydd y mater. 

CG: resident has received response from 
NRW but was not satisfied, although 
has no intention of pursuing the issue. 

Dim gweithred pellach. 

No further action. 

07 

Mesurau tawelu traffig. 

Traffic calming measures. 

Clerc: mae neges wedi'i hanfon at sylw 
Rh.Llwyd i gyfleu diolchgarwch am 
safon y gwaith a wnaed. 

Cyngor: awgrymwyd anfon diolch yn 
uniongyrchol at Afan. 

Clerk: message has been sent for the 
attention of Rh.Llwyd to convey 

Clerc: i anfon neges o ddiolch i 
Afan am y gwaith a wnaed. 

Clerk: to send message of 
thanks to Afan for the work 
carried out. 
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# Disgrifiad | Description Diweddariad | Update Gweithred | Action 

gratitude for the standard of work 
carried out. 

Council: suggested sending thanks to 
Afan directly. 

08 

Newid Ffiniau Cymunedol. 

Changing Community 
Boundaries. 

GE: Mae Cyngor Cymuned Llandysilio 
hefyd yn gwrthwynebu'r newidiadau 
arfaethedig i'r ffiniau. Byddai nawr yn 
amser da i brotestio ar y cyd. 

GE: Llandysilio Community Council are 
also opposing the planned boundary 
changes.  Now would be a good time to 
protest in unison. 

GE: i roi manylion cyswllt 
Cyngor Sir Llandysilio i'r clerc. 

Clerc: i gysylltu â chlerc Cyngor 
Sir Llandysilio i gydlynu 
gwrthwynebiad i'r newidiadau 
arfaethedig. 

GE: to provide clerk with 
contact details for Llandysilio 
CC. 

Clerk: to contact clerk for 
Llandysilio CC to co-ordinate 
opposition to proposed 
changes. 

 

6. Cynllunio | Planning 

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

Dim ceisiadau cynllunio | No planning applications. 

* Derbyniwyd y cais ar y 03/06/26 felly nid oedd ar yr agenda yn wreiddiol | This planning application was 
received on 03/06/26 and so was not included in the original agenda. 

 

7. Gohebiaeth / Correspondence 

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

01 

10/06/26 – Meinir Jenkins (Clerc CC Llanfarian | 
Llanfarian CC Clerk) 

Uno CC Llanfarian â CC Llanrhystud | Merger of 
Llanfarian CC with Llanrhystud CC. 

GE: Mae CC Llanfarian yn rhoi'r un dadleuon yn erbyn 
yr uno ag y mae CC Llanrhystud yn ei wneud; er eu 
bod yn bwriadu cyfarfod yn yr hydref, byddai'n well 
cyfarfod cyn gynted â phosibl er mwyn 
gwrthwynebu'r newid gyda'n gilydd. 

GE: Llanfarian CC give the same arguments against 
the merger as Llanrhystud CC do; although they 
propose to meet in the autumn, it would be better to 
meet as soon as possible in order to oppose the 
change together. 

02 

16/06/26 – Bethan Jenkins 

Diffibriliwr – angen padiau newydd | 
Defibrillator – needs replacement pads. 

Clerc: mae gwarcheidiaeth y diffibriliwr wedi'i gymryd 
drosodd, er bod angen padiau newydd ar gyfer y 
diffibriliwr hwn a'r un yn Llanddeiniol nawr. 

Cyngor: cytuno i'r clerc brynu padiau ar gyfer y ddau 
diffibriliwr cyn gynted â phosibl. 

Clerk: guardianship of the defibrillator has been taken 
over, though new pads are now required for this 
defibrillator and the one in Llanddeiniol. 

Council: agree for clerk to purchase pads for both 
defibrillators as soon as possible. 



4 
Cofnodion / Minutes: 24/06/2026 

 

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

03 

19/06/26 – Rhydian Fitter (CDFfC | DBCC) 

Ymchwil CDFfC - archwilio agweddau a 
chanfyddiadau Cynghorwyr Tref a Chymuned 
gan ystyried yn benodol eu barn ar faint a 
strwythur cynghorau o'r fath a sut maent yn 
amrywio yn ôl amgylchiadau lleol | DBCC 
Research - exploring attitudes and perceptions 
of Town and Community Councillors with 
particular consideration to their views on the 
size and structure of such councils and how they 
vary according to local circumstances. 

GE: i ymchwilio i ystyr yr ‘ymchwil’ hwn a chynghori 
cynghorwyr ar ba gamau y dylid eu cymryd. 

GE: to look into the meaning behind this ‘research’ 
and advise councillors on what action should be taken. 

Er gwybodaeth yn unig | For information only 

04 

02/06/26 – Hywel Dda Engagement 

Gwahoddiad i gyfarfod i Gynghorau Tref a 
Chymuned - Ymgynghoriad Cynllun 
Gwasanaethau Clinigol: Gwasanaethau Strôc - 
Ymgynghoriad Cam 2 | Invitation to a meeting 
for Town and Community Councils - Clinical 
Services Plan Consultation: Stroke Services – 
Phase 2 Consultation [cau | closing - 
26/07/2026]. 

GE: mynychodd ddigwyddiad ymgynghori a chafwyd 
trafodaeth gref gyda chynrychiolwyr. Y cynnig 
presennol yw i gleifion dderbyn ymateb sylfaenol 
cychwynnol ym Mronglais, yna cael eu symud i uned 
arbenigol (Heath / Bryste) am driniaeth arbenigol, cyn 
dychwelyd i Fronglais i gael adsefydlu. Ni all y 
gwasanaeth iechyd ddisgwyl i bobl deithio mor bell ac 
aros bant am gyfnodau hir am driniaeth arbenigol. 
Mae'n werth chweil i bobl leisio eu barn ar y cynigion 
sy'n destun ymgynghoriad. 

GE: attended consultation event and had strong 
discussion with representatives.  Current proposal is 
for patients to receive initial basic response at 
Bronglais, then be moved to specialist unit (Heath / 
Bristol) for specialist treatment, before returning to 
Bronglais for rehabilitation.  Health service cannot 
expect people to travel so far and to stay away for 
extended periods for specialist treatment.  It is 
worthwhile for people to voice their opinions on the 
proposals under consultation. 

05 03/06/26 – Dafydd Rotie (CSC | CCC) 

Cronfa Grantiau Bach Cydlyniad Cymunedol 
2026/27 | Community Cohesion Small Grants 
Fund 2026/27. 

CG: potensial am grant i ariannu offer ar gyfer 
gweithgareddau gwirfoddoli. 

CG a'r Clerc: i gyfarfod i gwblhau a chyflwyno'r cais. 

CG: potential for grant to fund equipment for 
volunteering activities. 

CG & Clerk: to meet to complete and submit 
application. 

06 
09/06/26 – Cathryn Morgan (CSC | CCC) 

Asesiad o Lesiant Lleol | Local Well-being 
Assessment. 

Nodwyd. 

Noted. 

07 

11/06/26 - Preswylydd | Resident. 

Pile of road sweepings have yet to be removed. 

CG: soniodd y preswylydd fod ysgubion yn cael eu 
lledaenu gan gerbydau nwyddau trwm sy'n cael eu 
parcio yn y lleoliad hwn; mae hyn yn peri pryder os 
yw'n digwydd yn ystod yr amseroedd y mae plant yn 
teithio i'r ysgol. 
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# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

JE: bydd yn gofyn i Deiniol gasglu'r ysgubion a bydd yn 
siarad ag Aled ynghylch parcio cerbydau nwyddau 
trwm ger yr ysgol. 

CG: resident mentioned that sweepings is being 
spread by HGVs being parked at this location; this is 
concerning if it is occurring during times that children 
are travelling to school. 

JE: will ask Deiniol to pick up the sweepings and will 
speak with Aled regarding the parking of HGVs near 
the school. 

08 

11/06/26 – Dafydd Rotie (CSC | CCC) 

Cyfle Ariannu Cymunedol Newydd – Y Loteri 
Genedlaethol (Cymru) | New Community 
Funding Opportunity – National Lottery (Wales). 

CG: potensial i ariannu sesiynau chwarae RAY 
Ceredigion yn y dyfodol a/neu feinciau newydd. 

ME: cyllid posibl ar gyfer gosodiadau pellach yn y 
maes chwarae. 

Clerc: i holi ynghylch y dyddiad cau ar gyfer gwneud 
cais. 

CG: potential to fund future RAY Ceredigion play 
sessions and / or new benches. 

ME: possible funding for further installations in the 
playground. 

Clerk: to enquire regarding the deadline for applying. 

09 

16/06/26 – Chris Jones (Llunio Lle | Shaping 
Place) 

Llunio Lle - Dathliad Prosiect | Shaping Place - 
Project Celebration.  [20:00, 08/07/2026 – RSVP 
26/06/2026] 

Nodwyd. 

Noted. 

10 

19/06/26 – OPCC. 

Cyfleoedd Ariannu Newydd: Cronfa Grant 
Cymunedol Diogelwch Ffyrdd | New Funding 
Opportunity: Road Safety Community Grant 
Fund. 

Clerc: i rannu gyda'r Grŵp Diogelwch Ffyrdd ac ysgol 
Myfenydd. 

Clerk: to share with Road Safety Group and Myfenydd 
school. 

11 

19/06/26 – Anwen Rosser (CSC | CCC) 

Caru'ch Cymuned 2026 Estyniad Ffurflen Datgan 
Diddordeb | Extension to Expression of Interest 
form [30.06.26] 

Cyngor: mae hyn yn rhywbeth i edrych arno – i'w 
drafod yn y cyfarfod nesaf. 

Council: this is something to look into – to be 
discussed in the next meeting. 

 

8. Apeliadau | Appeals  

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

Dim apeliadau | No appeals. 
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9. Cyfrifon | Accounts 

I. Balansau banc am y cyfnod hyd at 25.05.2026 | Bank balances for the period to 25.05.2026: 

Cyf. Cyfredol | Current Acc.   40-08-09; 70649244  £ 3,530.82 
Cyf. Cynilo | Savings Acc.   40-08-09; 81355120  £ 5,144.53 

Cyfanswm cyfredol | Current total      £ 8,675.35 

II. Taliadau wedi’u cymeradwyo | Payments approved: 

1 H.Davies (Gwasanaeth cyfieithu - Mehefin | Translation Service - June) £62.25 

2 E.Robinson (Cyflog - Mehefin | Salary - June) £241.40 

3 Padiau diffiriliwr (gweler eitem 7.02) | Defibrillator pads (refer to item 
7.02) 

TBC 

4 Anfoneb J Glyn Jones – archwiliad mewnol (gweler eitem 11.04) | 
J Glyn Jones – internal audit (refer to item 11.04) 

£126.00 

10. Materion a godwyd gan y gymuned | Matters raised by the community. 

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

01 CG: mae preswylydd wedi holi am gyflwr y llwybr troed ar hyd Cae 
Ceredig; fodd bynnag, mae hyn wedi cael sylw yn gynharach. 

CG: a resident has queried the state of the footpath alongside Cae 
Ceredig; however, this has been addressed earlier. 

Gwelir eitem 5.3. 

Refer to item 5.3. 

02 GE: cyfarfu â swyddog Priffyrdd i drafod marciau ffordd o fewn y 
pentref mewn gwahanol leoliadau, sydd angen ymateb y cyngor erbyn 
25 Mehefin: 

1) Llinellau melyn dwbl (LlMD) ar gyffordd Stryd yr Eglwys gyda'r 
A487. 

2) LlMD ar hyd Teras Moelifor. 

3) Marciau ildio ar gyfer Clos Allt Fach. 

4) LlMD ar gyffyrdd ffyrdd ochr i'r briffordd Pentre Isaf. 

GE: met with Highways officer to discuss road markings within the 
village at various locations, which need council response by 25th June: 

1) Double yellow lines (DYL) on junction Church Street with A487. 

2) DYL along Moelifor Terrace. 

3) Give way markings for Clos Allt Fach. 

4) DYL on junctions of side roads to the main road of Pentre Isaf. 

Cyngor: 

1) Ie. 

2) Na. 

3) Ie. 

4) Ie. 

Council: 

1) Yes. 

2) No. 

3) Yes. 

4) Yes. 

11. Unrhyw fusnes arall (UFA) | Any other business (AOB) 

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

01 CG: beth sy'n digwydd ynglŷn ag ailosod mainc ar ben 
Stryd yr Eglwys. 

CG: what is happening regarding replacing of bench at 
the top of Church Street. 

Clerc: i gysylltu â AC i ofyn am ganiatâd i osod 
slab concrit i ailosod y fainc. 

Clerk: to contact TRA to ask permission to 
place concrete slab for replacing of bench. 

02 CG: a oes gorchymyn diogelu mannau cyhoeddus ar Gae 
Ceredig o ran mynd â chŵn i'r ardal? 

CG: is there a public spaces protection order on Cae 
Ceredig with regards to taking dogs into the area? 

Clerc: i ymchwilio i hyn. 

Clerk: to look into this. 
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# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

03 CG: mae angor a chebl rhydlyd wrth ymyl y goeden yn 
Heol Islwyn, sydd ddim yn cyflawni unrhyw ddiben ond 
sy'n peri risg o anaf – a ellir ei dynnu? Mae'n 
ymddangos ei fod o BT / Openreach. 

CG: there is a rusty anchor and cable next to the tree at 
Heol Islwyn, which serves no purpose but poses a risk of 
injury – can it be removed?  It seems to be from BT / 
Openreach. 

Clerc: i gysylltu â BT / Openreach i ymholi. 

Clerk: to contact BT / Openreach to enquire. 

04 Datganiad Cyfrifyddu. 

Clerc: archwiliad mewnol wedi cwblhau. 

Annual Return. 

Clerk: internal audit completed. 

Cyngor: cytuno (6 o blaid – 0 yn erbyn) i 
gymeradwyo'r Datganiad Cyfrifyddu. 

Clerc: i gyflwyno'r ddogfennaeth 
angenrheidiol ar gyfer archwiliad allanol. 

Council: agree (6 for – 0 against) to approve 
the Annual Return. 

Clerk: to submit necessary documentation for 
external audit. 

Cyfarfod nesaf yn dilyn y Cyfarfod Blynyddol ar 02 Medi 2026 am 7.30 yn Neuadd Eglwys Llanddeiniol. 
Next meeting to following the Annual Meeting on 02 September 2026 at 7.30 pm at Llanddeiniol Church Hall. 

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg | Correspondence welcomed in Welsh and English. 
 

Llofnod y cadeirydd | Chairperson’s signature: ____________________________Dyddiad | Date: _____________ 


